Tagalog (Wikang Tagalog)

Mga pambungad na
ritwal

Tanda ng krus

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak, at
ng Banal na Espiritu.

Amen
Pagbati

Ang biyaya ng ating Panginoong
Jesucristo, At ang pag -ibig ng Diyos,
at ang pakikipag -isa ng Banal na
Espiritu makasama kayong lahat.

At sa iyong espiritu.

Penitential Act

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin
natin ang ating mga kasalanan, At
kaya ihanda ang ating sarili upang
ipagdiwang ang mga sagradong
misteryo.

Ipinagtapat ko sa Makapangyarihang
Diyos At sa iyo, mga kapatid ko, na
lubos akong nagkasala, sa aking
mga saloobin at sa aking mga salita,
sa nagawa ko at sa nabigo kong
gawin, Sa pamamagitan ng aking
kasalanan, Sa pamamagitan ng
aking kasalanan, sa pamamagitan
ng aking pinaka -malubhang
kasalanan; Samakatuwid hinihiling
ko si Mapalad na si Maria ever-virgin,
lahat ng mga anghel at santo, At
ikaw, ang aking mga kapatid, upang
ipanalangin mo ako sa Panginoong
ating Diyos.

Nawa ang Makapangyarihang Diyos
ay maawa sa atin, Patawarin mo

[talian (Italiano)
Riti introduttivi

Segno della croce

Nel nome del Padre, del Figlio e
dello Spirito Santo.

Amen
Saluto

La grazia di nostro Signore Gesu
Cristo, e I'amore di Dio, e la
comunione dello Spirito Santo
Sii con tutti voi.

E con il tuo spirito.

Atto penitenziale

Fratelli (fratelli e sorelle),
riconosciamo i nostri peccati, E
cosi preparaci a celebrare i
misteri sacri.

Confesso a Dio Onnipotente E a
te, fratelli e sorelle, che ho
molto peccato, Nei miei pensieri
e nelle mie parole, In quello che
ho fatto e in quello che non sono
riuscito a fare, Attraverso la mia
colpa, Attraverso la mia colpa,
Attraverso la mia colpa piu
grave; quindi chiedo a Blessed
Maria sempre virgin, Tutti gli
angeli e i santi, E tu, i miei
fratelli e sorelle, Pregare per me
al Signore nostro Dio.

Possa Dio onnipotente avere
pieta di noi, Perdonaci i nostri
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tayo sa ating mga kasalanan, at
dalhin tayo sa buhay na walang
hanggan.

Amen

Kyrie

Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Gloria

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan, at
sa lupa ay kapayapaan sa mga
taong may mabuting kalooban.
Pinupuri ka namin, pinagpapala ka
namin, hinahangaan ka namin,
niluluwalhati ka namin,
nagpapasalamat kami sa iyong
dakilang kaluwalhatian, Panginoong
Diyos, makalangit na Hari, O Diyos,
Amang makapangyarihan sa lahat.
Panginoong Hesukristo, Bugtong na
Anak, Panginoong Diyos, Kordero ng
Diyos, Anak ng Ama, inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan,
maawa ka sa amin; inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan,
tanggapin ang aming panalangin;
ikaw ay nakaupo sa kanan ng Ama,
maawa ka sa amin. Sapagkat ikaw
lamang ang Banal, ikaw lamang ang
Panginoon, ikaw lamang ang Kataas-
taasan, Panginoong Hesukristo,
kasama ng Espiritu Santo, sa
kaluwalhatian ng Diyos Ama. Amen.

Mangolekta

[talian (Italiano)
peccati, e portaci alla vita
eterna.

Amen
Kyrie

Signore, abbi pieta.
Signore, abbi pieta.
Cristo, abbi pieta.
Cristo, abbi pieta.
Signore, abbi pieta.
Signore, abbi pieta.
Gloria

Gloria a Dio nel piu alto, e sulla
terra pace a persone di buona
volonta. Ti lodiamo, Ti
benediamo Ti adoriamo ti
glorifichiamo, Ti diamo grazie
per la tua grande gloria, Signore
Dio, re celeste, O Dio, Padre
Onnipotente. Signore Gesu
Cristo, solo figlio generato,
Signore Dio, agnello di Dio, figlio
del Padre, togli i peccati del
mondo, avere pieta di noi; togli i
peccati del mondo, ricevere la
nostra preghiera; Sei seduto alla
mano destra del padre, Abbi
pieta di noi. Solo per te sei
qguello santo, Solo tu sei il
Signore, Solo tu sei il piu alto,
Gesu Cristo, con lo Spirito Santo,
Nella gloria di Dio il Padre.
Amen.

Raccogliere
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Magdasal tayo.
Amen.

Liturhiya ng Salita
Unang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Responsorial Awit

Pangalawang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Ebanghelyo

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Isang pagbasa mula sa banal na
Ebanghelyo ayon kay N.
Luwalhati sa iyo, O Panginoon
Ang Ebanghelyo ng Panginoon.
Papuri sa iyo, Panginoong
Hesukristo.

Propesyon ng
pananampalataya

Naniniwala ako sa iisang Diyos, ang
Amang makapangyarihan sa lahat,
may gawa ng langit at lupa, ng lahat
ng bagay na nakikita at hindi
nakikita. Sumasampalataya ako sa
iisang Panginoong Hesukristo, ang
Bugtong na Anak ng Diyos,
ipinanganak ng Ama bago ang lahat
ng panahon. Diyos mula sa Diyos,
Liwanag mula sa Liwanag, tunay na
Diyos mula sa tunay na Diyos,
begotten, hindi ginawa,
consubstantial sa Ama; sa
pamamagitan niya ginawa ang lahat

[talian (Italiano)
Preghiamo.
Amen.

Liturgia della parola
Prima lettura

La parola del Signore.
Grazie a Dio.
Salmo responsoriale

Seconda lettura

La parola del Signore.
Grazie a Dio.
Vangelo

Il Signore sia con te.

E con il tuo spirito.

Una lettura dal Santo Vangelo
secondo N.

Gloria a te, o signore

Il Vangelo del Signore.

Lode a te, Signore Gesu Cristo.

Professione di fede

Credo in un solo Dio, il padre
Onnipotente, Creatore del cielo
e della terra, di tutte le cose
visibili e invisibili. Credo in un
solo Signore Gesu Cristo, l'unico
figlio generato di Dio, nato dal
padre prima di tutte le eta. Dio
da Dio, Luce dalla luce, vero Dio
dal vero Dio, generato, non
fatto, consustanziale con il
padre; Tutto e stato fatto tramite
lui. Per noi uomini e per la
nostra salvezza e sceso dal
cielo, e dallo Spirito Santo era
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ng bagay. Para sa ating mga tao at
para sa ating kaligtasan ay bumaba
siya mula sa langit, at sa
pamamagitan ng Espiritu Santo ay
nagkatawang-tao ng Birheng Maria,
at naging tao. Dahil sa atin ay
ipinako siya sa krus sa ilalim ni
Poncio Pilato, nagdusa siya ng
kamatayan at inilibing, at muling
nabuhay sa ikatlong araw alinsunod
sa Banal na Kasulatan. Umakyat siya
sa langit at nakaupo sa kanan ng
Ama. Siya ay darating muli sa
kaluwalhatian upang hatulan ang
mga buhay at ang mga patay at ang
kanyang kaharian ay walang
katapusan. Sumasampalataya ako
sa Banal na Espiritu, ang Panginoon,
ang nagbibigay ng buhay, na
nagmumula sa Ama at sa Anak, na
kasama ng Ama at ng Anak ay
sinasamba at niluluwalhati, na
nagsalita sa pamamagitan ng mga
propeta. Naniniwala ako sa isa,
banal, katoliko at apostolikong
Simbahan. Ipinagtatapat ko ang
isang Binyag para sa kapatawaran
ng mga kasalanan at inaasahan ko
ang muling pagkabuhay ng mga
patay at ang buhay ng daigdig na
darating. Amen.

Homily

Unibersal na panalangin

Manalangin tayo sa Panginoon.
Panginoon, dinggin mo ang aming
panalangin.

Liturhiya ng Eukaristiya

[talian (Italiano)

incarnato della Vergine Maria, e
divenne uomo. Per il nostro
bene e stato crocifisso sotto
Ponzio Pilato, Ha sofferto la
morte ed e stato sepolto, e si
di nuovo alzato il terzo giorno in
accordo con le Scritture. E salito
in paradiso ed e seduto alla
mano destra del padre. Verra di
nuovo nella gloria giudicare i
vivi e i morti E il suo regno non
avra fine. Credo nello Spirito
Santo, nel Signore, il donatore
della vita, che procede dal padre
e dal figlio, che con il padre e il
figlio € adorato e glorificato, che
ha parlato attraverso i profeti.
Credo in una chiesa santa,
cattolica e apostolica. Confesso
un battesimo per il perdono dei
peccati e non vedo |'ora di
risurrezione dei morti e la vita
del mondo a venire. Amen.

Omelia
Preghiera universale

Preghiamo il Signore.

Signore, ascolta la nostra
preghiera.
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Offertory

Purihin ang Diyos magpakailanman.
Manalangin, mga kapatid (mga
kapatid), na ang aking sakripisyo at
ang iyo maaaring katanggap-
tanggap sa Diyos, ang
makapangyarihang Ama.

Nawa'y tanggapin ng Panginoon ang
sakripisyo sa iyong mga kamay para
sa papuri at kaluwalhatian ng
kanyang pangalan, para sa ating
ikabubuti at ang kabutihan ng lahat
ng kanyang banal na Simbahan.
Amen.

Eukaristikong Panalangin

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Iltaas ang inyong mga puso.
Itinataas natin sila sa Panginoon.
Magpasalamat tayo sa Panginoon
nating Diyos.

Ito ay tama at makatarungan.
Banal, Banal, Banal na Panginoong
Diyos ng mga hukbo. Ang langit at
lupa ay puno ng iyong
kaluwalhatian. Hosanna sa
kaitaasan. Mapalad ang pumaparito
sa pangalan ng Panginoon. Hosanna
sa kaitaasan.

Ang misteryo ng pananampalataya.
Inihahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, at
ipahayag ang iyong Pagkabuhay na
Mag-uli hanggang sa muli kang

[talian (Italiano)
Liturgia
dell'Eucaristia
Offertorio

Benedetto sia Dio per sempre.
Prega, fratelli (fratelli e sorelle),
che il mio sacrificio e il tuo puo
essere accettabile per Dio, il
padre onnipotente.

Possa il Signore accettare il
sacrificio nelle tue mani per la
lode e la gloria del suo nome,
per il nostro bene e il bene di
tutta la sua santa chiesa.

Amen.
Preghiera eucaristica

Il Signore sia con te.

E con il tuo spirito.

Solleva i tuoi cuori.

Li solleviamo al Signore.
Ringraziamo il Signore nostro
Dio.

E giusto e giusto.

Santo, santo, santo Signore Dio
degli ospiti. Il paradiso e la terra
sono pieni della tua gloria.
Osanna nel piu alto. Beato colui
che viene nel nome del Signore.
Osanna nel piu alto.

Il mistero della fede.
Proclamiamo la tua morte, o
Signore, e professa la tua
risurrezione finché non torni. O:
Quando mangiamo questo pane
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dumating. O kaya: Kapag kinain
natin ang Tinapay na ito at inumin
ang Kopa na ito, ipinahahayag
namin ang iyong Kamatayan, O
Panginoon, hanggang sa muli kang
dumating. O kaya: lligtas mo kami,
Tagapagligtas ng mundo, para sa
pamamagitan ng iyong Krus at
Muling Pagkabuhay pinalaya mo
kami.

Amen.

Rite ng Komunyon

Sa utos ng Tagapagligtas at nabuo
sa pamamagitan ng banal na
pagtuturo, nangahas tayong sabihin:
Ama namin sumasalangit ka,
sambahin ang ngalan mo; dumating
ang iyong kaharian, matupad ang
iyong kalooban sa lupa gaya ng sa
langit. Bigyan mo kami ng kakanin
sa araw-araw, at patawarin mo kami
sa aming mga kasalanan, gaya ng
pagpapatawad namin sa mga
nagkakasala sa amin; at huwag mo
kaming ihatid sa tukso, ngunit iligtas
mo kami sa kasamaan.

Iligtas mo kami, Panginoon, aming
dalangin, sa lahat ng kasamaan,
magiliw na bigyan ng kapayapaan
sa aming mga araw, na, sa tulong
ng iyong awa, baka lagi tayong
malaya sa kasalanan at ligtas sa
lahat ng kapighatian, habang
hinihintay natin ang pinagpalang
pag-asa at ang pagparito ng ating
Tagapagligtas, si Jesucristo.

Para sa kaharian, ang
kapangyarihan at ang kaluwalhatian

[talian (Italiano)

e beviamo questa tazza,
Proclamiamo la tua morte, o
Signore, finché non torni. O:
Salvaci, salvatore del mondo,
per dalla tua croce e
risurrezione Ci hai liberati.

Amen.
Rito di comunione

Al comando del Salvatore e
formato dall'insegnamento
divino, osiamo dire:

Padre nostro che sei nei cieli, sia
santificato il tuo nome; venga il
tuo Regno, saranno fatti sulla
terra come ¢ in paradiso. Dacci
ogqgi il nostro pane quotidiano, e
perdonci le nostre trasgressioni,
come perdoniamo coloro che
violano contro di noi; e non ci
guidano in tentazione, ma
liberaci dal male.

Liberaci, signore, preghiamo, da
ogni male, concedere
gentilmente la pace ai nostri
giorni, Questo, con l'aiuto della
tua misericordia, Potremmo
essere sempre liberi dal peccato
e al sicuro da ogni angoscia,
Mentre attendiamo la speranza
benedetta e la venuta del nostro
Salvatore, Gesu Cristo.

Per il regno, Il potere e la gloria
sono tuoi adesso e per sempre.
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ay sa iyo ngayon at
magpakailanman.

Panginoong Hesukristo, na nagsabi
sa iyong mga Apostol: Kapayapaan
ang iniiwan ko sa iyo, ang aking
kapayapaan ay ibinibigay ko sa iyo,
huwag mong tingnan ang ating mga
kasalanan, ngunit sa
pananampalataya ng iyong
Simbahan, at magiliw na ipagkaloob
sa kanya ang kapayapaan at
pagkakaisa alinsunod sa iyong
kalooban. Na nabubuhay at
naghahari magpakailanman.

Amen.

Ang kapayapaan ng Panginoon ay
sumainyo lagi.

At sa iyong espiritu.

Ihandog natin sa isa't isa ang tanda
ng kapayapaan.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-aalis
ng mga kasalanan ng sanlibutan,
maawa ka sa amin. Kordero ng
Diyos, ikaw ang nag-aalis ng mga
kasalanan ng sanlibutan, maawa ka
sa amin. Kordero ng Diyos, ikaw ang
nag-aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, bigyan mo kami ng
kapayapaan.

Masdan ang Kordero ng Diyos,
masdan ninyo siya na nag-aalis ng
mga kasalanan ng sanglibutan.
Mapalad ang mga tinawag sa
hapunan ng Kordero.

Panginoon, hindi ako karapat-dapat
na dapat kang pumasok sa ilalim ng
aking bubong, ngunit sabihin

Signore Gesu Cristo, Chi ha
detto ai tuoi apostoli: Pace ti
lascio, la mia pace ti do, Non
guardare sui nostri peccati, Ma
sulla fede della tua chiesa, e
concederle gentilmente la pace
e l'unita In conformita con la tua
volonta. Che vivono e regnano
per sempre.

Amen.

La pace del Signore sia sempre
con te.

E con il tuo spirito.

Offriamo I'un I'altro il segno
della pace.

Agnello di Dio, togli i peccati del
mondo, Abbi pieta di noi.
Agnello di Dio, togli i peccati del
mondo, Abbi pieta di noi.
Agnello di Dio, togli i peccati del
mondo, Concedci pace.

Ecco I'agnello di Dio, Ecco colui
che toglie i peccati del mondo.
Beati quelli chiamati alla cena

dell'agnello.

Signore, non sono degno che
dovresti entrare sotto il mio
tetto, Ma dire solo la parola e la
mia anima saranno guarite.
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lamang ang salita at ang aking
kaluluwa ay gagaling.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo.
Amen.

Magdasal tayo.

Amen.

Pagtatapos ng mga
ritwal
Pagpapala

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Pagpalain ka nawa ng
makapangyarihang Diyos, ang Ama,
at ang Anak, at ang Espiritu Santo.
Amen.

Dismissal

Humayo kayo, tapos na ang Misa. O:

Humayo kayo at ipahayag ang
Ebanghelyo ng Panginoon. O:
Humayo ka sa kapayapaan,
niluluwalhati ang Panginoon sa
pamamagitan ng iyong buhay. O:
Pumunta sa kapayapaan.
Salamat sa Diyos.

Il corpo (sangue) di Cristo.
Amen.

Preghiamo.

Amen.

Riti conclusivi

Benedizione

Il Signore sia con te.

E con il tuo spirito.

Possa Onnipotente Dio benedirti,
il Padre, il Figlio e lo Spirito
Santo.

Amen.

Licenziamento

Vai avanti, la massa e finita. O:
vai e annuncia il vangelo del
Signore. Oppure: vai in pace,
glorificando il Signore dalla tua
vita. O: vai in pace.

Grazie a Dio.
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